
CAPITALE DES VINS DE BOURGOGNE 

La Cité à Beaune incarne l’identité globale de la Bourgogne 
tout en mettant en valeur la spécificité des régions viticoles 
: Chablis, Grand Auxerrois, Châtillonnais, Côte de Nuits, 
Côte de Beaune, Côte Chalonnaise et Mâconnais. Elle 
valorise particulièrement les Climats,
modèle de viticulture de terroir spécifique à la Bourgogne. 

CAPITAL OF BOURGOGNE WINES
The Cité in Beaune embodies Bourgogne’s overall 
identity, while highlighting the distinctive features of the 
different wine-growing areas : Chablis, Grand Auxerrois, 
Châtillonnais, Côte de Nuits, Côte de Beaune, Côte 
Châlonnaise and Mâconnais. It particularly focuses on the 
Climats, a model of terroir-based viticulture that is unique 
to Bourgogne.

Did you know?   

In Bourgogne, a «Climat» is a plot of vines whose limits and name 
have been known for centuries, and which gives its name to the wine it 
produces. This wine is vinified separately, from a single grape variety. It 
reveals the terroir and its specific natural environment. The Climats are 
farmed by winegrowers with ancient know-how. 

LE SAVIEZ-VOUS ?
En Bourgogne, un Climat désigne une parcelle de vigne, 
précisément délimitée et nommée depuis des siècles, 
qui donne son nom au vin qu’elle produit. Vinifié sé-
parément à partir d’un seul cépage, ce vin exprime le 
terroir et le milieu naturel particulier de cette parcelle, 
cultivée par des vignerons au savoir-faire millénaire. 

La Cité des Climats et vins de Bourgogne 
est un réseau de trois nouveaux lieux de 
vie dédiés à la Bourgogne, ses Climats et 
ses vins, dans 3 villes emblématiques :
Chablis, Beaune et Mâcon.

Des expériences conviviales, sensorielles 
et pédagogiques vous y attendent ! 

The Cité des Climats et vins de Bourgogne is a 
network of three centers dedicated to Bourgogne, 
its Climats and its wines in three emblematics 
cities: Chablis, Beaune and Mâcon. Friendly, 
sensorial and educational experiences await you! 

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération.

Explorez l’univers 
des vins de Bourgogne

Explore the world of Bourgogne wines

03 79 47 21 00
contact@citeclimatsvins.com
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INFOS PRATIQUES 
PRACTICAL INFORMATION

A6

D1074

PÉAGE
BEAUNE SUD

Chalon-sur-Saône

Parc 
de la Chartreuse

Palais des Congrès

CENTRE-VILLE 
HISTORIQUE

À 1KM

Av. Charles de Gaulle

La Bouzaise Paris Dijon

Carrefour 
Centre Cial

Parc de la Chartreuse,  
21 avenue Charles de Gaulle, 

21200 Beaune 

Autoroute A6 - Sortie 24.1 Beaune Sud

WWW.CITECLIMATSVINS-BOURGOGNE.COM

HORAIRES ET RÉSERVATIONS EN LIGNE
Opening hours and booking online

INFORMATIONS :



Laissez-vous transporter par 
la fabuleuse histoire des vins 
les plus célèbres au monde. 
Let the history of the world’s most famous wines  
take you on a journey through time. 

UN PARCOURS DE VISITE 
MULTISENSORIEL
Dans un espace de 1 200m2, explorez l’Histoire, les sa-
voir-faire, les traditions et le patrimoine de la  Bour-
gogne viticole tout entière. Écoutez les témoignages 
des vignerons, interagissez avec les dispositifs multi-
médias, sentez la palette d’arômes et prenez part à la 
dégustation… 

Expérimentez le vin et son terroir dans toutes ses di-
mensions avec notre programmation culturelle, entre 
visites guidées, conférences et animations.  

An immersive and sensory experience 
In an area of 1 200 sq.m, explore the history, the know-
how, the traditions and the heritage of the entire wine-
producing region of Bourgogne. Look, listen, smell, 
touch and taste: all your senses will come alive to better 
understand our unique wine culture.

Au 4e étage de la Cité, le bar à vins Les Accords vous 
invite à savourer une vue imprenable sur la côte 
viticole. Découvrez une expérience gourmande 
où les vins de Bourgogne se marient avec des 
mets de saison soigneusement sélectionnés. 
Accords mets et vins servis entre 12h et 14h30, ou planches de 

charcuterie et fromage à toute heure.

≈ 1h30

Multilingue** 
Multilingual**

Dégustation incluse* 
Tasting included*

Mettez tous vos sens en éveil ! 

DÉGUSTEZ
TASTE

DÉCOUVREZ
DISCOVER

Indulge your senses during your visit!

Au sein de la scénographie, un espace 
est dédié aux Climats du vignoble de 
Bourgogne, inscrits au Patrimoine 
mondial par l’UNESCO.

Into the visit tour, a space is dedicated to 
the Climats du vignoble de Bourgogne, a 
UNESCO labeled World Heritage Site. 

BAR À VINS : LES ACCORDS 

ATELIERS DE DÉGUSTATION

COURS DE DÉGUSTATION 

**  également disponible en langue des signes et pour les malvoyants 
available for deaf and visually impaired people

* d’un vin ou d’un jus de fruits / of a wine glass or fruit juice

Tasting workshops   
Learn about wine tasting and discover the Bourgogne 
wines. 

Tasting courses  
The École des Vins de Bourgogne offers a wide range of 
tasting courses, from 3 hours to several days.

Verre en main, initiez-vous à la dégustation et partez à la 
découverte des vins de Bourgogne. 

L’École des Vins de Bourgogne, expert pédagogique de la 
Cité, vous propose une large palette de cours d’œnologie 
allant de 3h à plusieurs jours. 

3 à 5 vins 
3 to 5 wines

≈ 1h
3 thématiques 
3 workshops

Poursuivez votre expérience et votre  
découverte de la Bourgogne viticole.   

PROLONGEZ
CONTINUE

Put the finishing touch on your experience  
and your discovery of the Bourgogne wine region.

Goûtez à l’art de vivre de la Bourgogne : visites, balades, 
domaines, restaurants, hébergements… Rendez-vous 
à notre espace conseils oenotouristiques et découvrez 
notre sélection de lieux classés Vignobles & Découvertes 
afin de vous aider à préparer votre séjour en terres 
bourguignonnes, et surtout à en profiter pleinement. 

+ une personne de l’Office de Tourisme de Beaune est 
présente sur place pour vous conseiller.

À LA DÉCOUVERTE DU VIGNOBLE 

Discovering the vineyard  
Taste the Bourgogne art de vivre: 
visits, walks, wine estates, restaurants, 
accommodation… Find us at our 
wine tourism area and discover our 
our selection of places classed as 
Vignobles & Découvertes to help you 
prepare for, and make the most of 
your stay. 

Wine bar : Les Accords 
On the 4th floor of the Cité, Les 
Accords wine bar invites you to savor 
a breathtaking view of the wine coast. 
Discover a gourmet experience where 
Burgundy wines are paired with carefully 
selected seasonal dishes. Food and wine 
pairings served between 12pm and 2:30pm, or 
charcuterie and cheese boards at any time.

Accédez librement à la terrasse panoramique située à 20 m 
de haut en vous promenant le long de la vrille en libre accès. 
Une vue spectaculaire sur la Côte de Beaune vous y attend, 
avec des tables d’orientation pour mieux comprendre le 
paysage viticole qui s’offre à vous !

À NE PAS MANQUER : LE BELVÉDÈRE !

Panoramic point of view
Stroll along the free-access spiral 
walkway to the panoramic terrace 20 
m above ground. A spectacular view 
of the Côte de Beaune awaits you, 
with orientation tables to help you 
better understand the winegrowing 
landscape before you!

Les plus jeunes bénéficient d’un parcours de 
visite spécialement conçu, matérialisé par des 
cabottes (petites maisons vigneronnes), abritant 
des animations multi-sensorielles et ludiques 
autour de l’histoire de la vigne en Bourgogne.  

A special tour for children! 
The youngest can enjoy a specially designed tour, rich 
in hiding places and fun activities related to the history 
of vineyards in Bourgogne.  

UN PARCOURS DÉDIÉ  
AUX ENFANTS !


